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gen rettes til, bundet af de faktiske omstændigheder, 
på hvilke retten i domsstaten har støttet sin kompe- 
tence. 

Med forbehold af bestemmelserne i første afsnit kan 
kompetencen for retterne i domsstaten ikke efter- 
prøves; kompetencereglerne er ikke omfattet af de i 
artikel 27, nr. 1, omhandlede grundlæggende rets- 
principper. 

Artikel 29 

Den udenlandske retsafgørelse kan i intet tilfælde 
efterprøves med hensyn til sagens realitet. 

Artikel 30 

Gøres anerkendelse af en afgørelse, der er truffet i 
en kontraherende stat, gældende ved en ret i en 
anden kontraherende stat, kan denne udsætte sagen, 
såfremt afgørelsen er blevet anfægtet ved ordinær 
appel eller genoptagelse. 

Gøres anerkendelse af en afgørelse, der er truffet i 
Irland eller Det forenede Kongerige, gældende ved 
en ret i en kontraherende stat, kan denne udsætte 
sagen, såfremt fuldbyrdelsen er udsat i den stat, 
hvor afgørelsen er truffet, ved iværksættelse af appel 
eller genoptagelse ('). 

Afdeling 2 

Fuldbyrdelse 

Artikel 31 

De i en kontraherende stat trufne retsafgørelser, som 
er eksigible i den pågældende stat, kan fuldbyrdes i 
en anden kontraherende stat, når de på begæring af 
en berettiget part er forsynet med fuldbyrdelsespå- 
tegning i sidstnævnte stat. 

I Det forenede Kongerige kan sådanne afgørelser 
dog fuldbyrdes i England og Wales, Skotland eller 
Nordirland, når afgørelserne på begæring af en 
berettiget part med henblik på fuldbyrdelse er blevet 
registreret i den pågældende del af Det forenede 
Kongerige (2). 

(') Stk. 2 indsat ved artikel 14 i tiltrædelseskonventionen 
I af 1978. 

(2) Stk. 2 indsat ved artikel 15 i tiltrædelseskonventionen 
af 1978. 

Artikel 32 

Begæringen skal fremsættes: 

홢 i Belgien, over for »tribunal de premiére 
instance« eller »rechtbank van eerste aanleg«; 

홢 i Danmark, over for underretten; 

홢 i Forbundsrepublikken Tyskland, over for for- 
manden for et »Kammer des Landgerichts«; 

홢 i Grækenland, over for »hovoh.eå£<; jiptotoSi- 
keio« ; 

홢 i Frankrig, over for præsidenten for »tribunal de 
grande instance«; 

홢 i Irland, over for »High Court«; 

홢 i Italien, over for »corte d'appello«; 

홢 i Luxembourg, over for præsidenten for »tribu- 
nal d'arrondissement«; 

홢 i Nederlandene, over for præsidenten for 
»arrondissementsrechtbank«; 

홢 i Det forenede Kongerige: 

I. i England og Wales, over for »High Court 
of Justice« eller, i tilfælde af en retsafgo- 
relse om underholdspligt, over for ,Magi- 
strates' Court« ved fremsendelse gennem 
»Secretary of State«; 

2. i Skotland, over for »Court of Session« eller, 
i tilfælde af en retsafgørelse om under- 
holdspligt, over for »Sheriff Court« ved 
fremsendelse gennem »Secretary of State«; 

3. i Nordirland, over for »High Court of 
Justice« eller, i tilfælde af en retsafgørelse 
om underholdspligt, over for »Magistrates' 
Court« ved fremsendelse gennem »Secretary 
of State« (3). 

Rettens stedlige kompetence afgøres efter den parts 
bopæl, mod hvem fuldbyrdelsen begæres. Såfremt 
denne part ikke har bopæl på den stats område, som 
begæringen rettes til, er stedet for fuldbyrdelsen 
afgørende for kompetencen. 

Artikel 33 

Fremgangsmåden ved fremsættelse af begæringen 
afgøres홢efter lovgivningen i den stat, som begærin- 
gen rettes til. 

Den, som fremsætter begæringen, skal vælge en pro- 
cessuel bopæl i retskredsen for den ret, som begæ- 

C) Stk. I som ændret ved artikel 16 i tiltrædelseskonven- 
tionen af 1978 og ved artikel 4 i tiltrædelseskonventio- 
nen af 1982. 


